
LATINA MI—Probâtiô III (Capita sexta-octâva): Autumnus MMX Doctor Illa Flôra
Nômen (Latînum praenômen et Anglicum nômen) __________________________________

I.  Scrîbe sententiam Latînam et trânsfer in Anglicam. x%

LATINA: ____________________________________________________________________

ANGLICA: ____________________________________________________________________

II.  Trânsfer fâbulam in Anglicam.  xlix%

Lîvius, magnus scrîptor Rômânus, dç môribus patriae antîquae in prîmô librô scrîbçbat: “Hominçs in cîvitâte
nostrâ dç officiîs côgitâbant et multa cônsilia bona habçbant; hodiç tamen tempora nostra sunt mala: nec culpâs
nostrâs nec remedia tolerâre possumus.”  Ex librîs scrîptôris dç Lucrçtiâ, fçminâ magnôrum animôrum, quoque
(also) discimus. Sextus Tarquinius, fîlius rçgis malî, Lucrçtiam vincit; Lucrçtia tum côgitâbat, “Vitium Tarquiniî
tolerâre numquam poterô; sine morâ, igitur, mç necâbô!” Rômânî Lucrçtiae côpiam laudis semper dabant, et

haec (these) verba erant in titulô (titulus, -î, epitaph) fçminae:

Dîs mânibus Lucrçtiae, fîliae nostrae, 
uxôris Collâtînî, fçminae bonae. 

Semper virtûtem amâbat.
Hîc sita est.

III.  Scrîbe casum et ûsum hôrum nôminum et adiectîvôrum in fâbulâ. x%
CASUS: USUS:

scrîptor (lînea i) _______________ __________________________________________

môribus (i) _______________ __________________________________________

mala (ii) _______________ __________________________________________

rçgis (iv) _______________ __________________________________________

virtûtem (ix) _______________ __________________________________________

IV.  Identify the specific use of tolerâre in line 3 (and 5):  _______________   _______________ ii%

V.  Dçclînâ in Latînâ. xi%



môs Graecus, m., carmen (gen. carminis) novum, n.,

in singulârî in plûrâlî

N môs Graecus ____________ ____________

G môris ____________ ____________ ____________

D ____________ ____________ ____________ ____________

Ac ____________ ____________ ____________ ____________

Ab ____________ ____________ ____________ ____________

V ____________ ____________ ____________ ____________

VI.  Coniugâ possum, posse in tempore praesentî et sum, esse in tempore imperfectô. vi%

possum in praesentî: sum in imperfectô:
Sg. Pl. Sg. Pl.

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

VII.  Coniugâ vincô, vincere in temporibus praesentî et futûrô et scrîbe duo imperâtîva. vii%

TEMPUS PRAESÇNS: TEMPUS FUTÛRUM:
Sg. Pl. Sg. Pl.

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

_________________ _________________ _________________ _________________

Imperâtîvum singulâre: _______________    Imperâtîvum plûrâle: _______________

VIII.  Fill in each blank with an English word that demonstrates your knowledge of the Latin etymology (e.g.,
“A ‘laudatory’ speech is full of praise”). v%

i. To “extract” something is literally to __________ it __________ its location.
ii. “Regalia” is attire fit for a __________.
iii. A “postscript” is literally something __________ __________ the main text.

'''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

PRAEMIUM ADDITUM  +v% Which wrote biographies? (a) Catullus (b) Martial (c) Nepos (d) Livy
What in Cicero’s view (a position shared by Caesar as well, at least in his propaganda) was it a state’s moral
responsibility to always demonstrate after a military victory? _______________
Quid Mârtiâlis Sabidiô dîcere poterat? (in Latînâ aut Anglicâ) _______________________________
Which was responsible for public works and entertainments? (a) aedîle (b) cônsul (c) duumvir (d) lîbertînî

A fulguriâtor was responsible for interpreting omens from what natural phenomenon? _______________

        (Latînam semper amâbô!!


